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| 1 bóra 1 K — , Főszerkesztő és lapkiadó: Baranyay Lajos.
I \  évre 8 „ — ,  

\  évre 6 v — . Felelős szerkesztő: Major Mihály.
j í évre 12 „ — „

Megjelenik: minden hétköznap este 6 órakor.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szsnt-istván-tár I. 

Telefon 208.
Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékban.

N ég y  fillérér t
bicskázta m eg egymást két ta
nyai gyerek. A Rác Józsi 
elemista ennyivel volt adósa a 
Kovács Pistának s fizetéskép
telenségét a kis Rác Józsi a 
bicskájával intézte el, még pe
dig életveszélyes szúrással, 
amely a Kovács Pistát való
színűleg a másvilágra viszi. 
Az újságok három soros hír
ben emlékeztek meg az eset
ről, pedig három  hasáb is ke
vés volna rá.

Az önuralom telj3S hiányá
ról, a nevelés ábécétlenségéről. 
a gyenge vallásosságról, a dur
vaságról, vadságról tesz szo
m orú bizonyságot ennek a két 
iskolás fiúnak esete. A hiá
nyos iskolázás miatt az iskola 
az alaptogalmak, Írás, olvasás 
és számolás betanítására szó- 
ritkozhatik csak, sőt sok eset
ben ebben sem érhet el kellő 
eredményt. Nevelésre, önura
lom fejlesztésre, jellemkép
zésre nem igen gondolhat. A 
vallásoktatást összezsugori fják

az elképzelhető minimumra. A 
helytelen tanítási rendszer is 
közreműködik arra, hogy ne
velni minél kevesebb idő ma
radjon. És az eredmény a 
Rác Jóskák esete.

Ma ilyen, holnap más for
mában nyilvánul meg a val
lásos nevelés hiányának ered
ménye, mi azonban csak elol
vassuk és menten el is feled
jük. Nem gondolunk arra, 
hogy hány ezer és százezer 
Rác Jóskánk van még, m eny
nyit kellene nevelnünk.

Nem akarjuk megérteni, hogy 
a szenvedélyek megfékezésére, 
a mélyebb vallástanitás a leg
alkalmasabb eszköz volna.

Dehogy kell ez nekünk. Mi 
is Franciaországot akarjuk maj
molni, nekünk is laikus iskola 
kellene, Isten hit, és vallás 
nélkül. Csak valami limonádé 
morállal tölteni tele a gyerek 
agyát. Még nincsen elég c s i
bészünk, zsiványunk züllöt 
tünk, még a társadalom nincs 
eléggé tultömve 'veszedelmes 
elemekkel. Még nem elég ná
lunk a jellemtelen ember.

Ezekből akarunk mi többet, 
legalább is annyit, mint a 
franciáknak van.

Hát csak függetlenítsük az 
embert az Istentől, a hittől, az 
erkölcstől, kezdjük meg már 
az iskolában, elérjük Francia
országot, sőt túllicitáljuk s 
akkor boldog lesz a a magyar, 
olyan boldog, hogy ez boldog
sága viszi majd a sírba. Pedig 
ebből a sirból nehéz szokott 
lenni a feltámadás. (:)

G a z d a s á g i
ismétlöiskola.

7-H év óla ez az intézmény 
is olyan kéregetője a városnak, 
amely előtt minden ajtót be
csuknak s akin már nemcsak 
nem szánakoznak, nemcsak nem 
bosszankodnak, hanem egysze
rűen mosolyognak. Hitelét vesz
tette mindenütt. Hisszük azon
ban, hogyha egészséges, szilárd 
talajra és nem vasutmögötti 
csiga-bigás földre ópitik, a kö

zönség megbarátkozik vele és a 
gazdákat nemcsak kényszeríteni 
kell rá, hogy oda küldjék a fi
aikat, kanem ök maguk látják 
majd be, hogy ott. a mintagaz
daságban csak okos dolgokat 
lehet tanulni s a mit ott látnak, 
szükséges is, hogy megtanul
ják.

Két terv van. Az egyik a fo
kozatos megvilágosítást keresi, 
a másik egyszerre akarja a gaz
dasági iskolát megvalósítani. 
Az utóbbit elfogadta az iskola
szék, tehát leírjuk :

A gazdasági ismétlöiskola e 
szerint az amerikai szőlőtelepen 
találna húsz holdnyi tanyát. Tu
lajdonképen ezt a nevet és jel
leget szánták neki.:
MINTA PARASZTGAZDASÁG 
ott épülne fel egy 3 osztályú 
iskola külömbüző megfelelő fel
szerelésekkel s ott kapna maga 
az igazgató egy 8 szobás lakást. 
Volna minta tejgazdaság, minta 
gyümölcsös, minta veteményes 
kert stb. stb. az utóbbiakat a 
más meglevő épületekben he
lyeznék el, a tantermeket és ta-

Eva karácsonya.
„A  Fijcnncgyci Xaplo~ tárcája.

Semteiné Bokor Malvin.
(A most megindult .Magyar Kultúra" 

bemutató számából.)

Éva nem felelt. Tudta, hogy ha 
a doktort belemelegiti a vitatko
zásba, hát olyan dolgokat mondat 
vele, amelyeket később maga is 
megbán. Nagy csalódás érhette va
lamikor ezt a kedves, komoly és 
jó embert, hogy ilyen kevéssé tu
dott hinni a nőkben. A fiatal leány 
résztvevőén nézett rá. Néha szinte 
az az érzése támadt, hogy ilyenkor 
szerepet cseréltek : a doktor a be
teg és Évának kellene valahogyan 
az orvosának lennie. De micsoda 
módja lehetne neki, a tudatlan és 
tapasztalatlan fiatal teremtésnek arra, 
hogy ilyen nagyeszű embernek a 
gondolkodásán változtathasson va
lamit ?

Pedig annyira szerette az orvost 
— mindjárt az édesanyja és a vő
legénye után ezt az embert szerette 
a legjobban. Ő volt az, aki Éva 
anyját halálos betegségből mentette

meg, ő volt az, aki boldogult atyja 
utolsó percéig híven virrasztóit mel
lette s azután is meghitt támasza 
maradt a kis családnak. Nem : az 
lehetetlen volt, hogy a doktor rossz 
ember lenne.

Éva egy kis sóhajtással fejezte 
be a munkáját a karácsonyfa kö
rül. Gyönyörűek voltak a vatta-ha
vas gallyak, amelyeken arany pók
hálószál csillogott és valószínűdet, 
csodás, csillogó gyümölcs termet- 
mint az Aladinn földalatti kertjét 
ben. A havas ágak bájos kis Bet
lehem fölé borultak, melynek a pi 
ros zselatinablakai mögött viasz 
Szűz Mária őrizte az újszülött Jé
zuskát. Komoly csacsi bólongatott 
a fejével a jászol mellett, fehér bá
ránykék legelésztek erre arra s egy 
fiatal kis kecskegida két lábra ál
lott széles jókedvében, amíg a nap
keleti királyok merev méltósággal 
hajtottak térdet a Kisded előtt . . .

— Miklósnak tetszeni fog min
den ! — jelentette ki Éva alapos 
körültekintés után. — De már itt is 
lehetne . . .  .

Ebben a percben Éva szobalánya
nyitott be az ajtón. .

— Ajánlott levél van, — jelen

tette azzal a boldog izgalommal, 
amely karácsony elönapján édes 
várakozással tölti el a lelkeket. 
Ezen az estén jót, váratlan örömet 
érez mindenki mé.g a levegőben is.

Éva mosolyogva irta be a nevét 
a könyvbe és csak azután pillantott 
a levélre.

— Miklós írása, — rebegé hirte
len elfehéredett arccal.

— No, — jegyezte meg a dok
tor — csak nincs valami akadálya, 
hogy eljöjjön ? _

Az ablakhoz ment és kinézett a 
ködös, fagyos utcára: nem mintha 
érdekelte volna, amit látott de nem 
akarta a kis menyasszonyt zavarni, 
amig a vőlegénye levelét olvassa. 
Sokáig állt háttal a szobának és 
csak arra fordult meg, hogy egy 
gyönge kis kéz érintette a karját, 
egy halálsápadt arcocskából két 
könny tengerbe úszó szem nézett rá 
szivethasogató tekintettel és egy el
változott, remegő hang dadogta:

— Olvassa . . . Olvassa ! Hát 
igaz lehet ez ? Megtörténhetett ez ?

. . .  Hát biz az csúnya egy le
vél volt. Egv gyáván kapkodó, 
gyönge jellemű, férfiatlan férfi le
vele. A lényege az volt, hogy a

vőlegénynek, mielőtt szegény kis 
Éva kezét megkérte, már becsület
beli kötelességei voltak egy másik, 
szerencsétlen, megcsalt fiatal leány
nyal szemben. Az urfit jobban von
zotta volna Éva vagyona, mint a 
becsület parancsa, de annak a má
sik leánynak a családja erélyes 
eszközökkel kényszeritette a hibája 
jóvátételére s arra, hogy újabb el
jegyzését felbontsa. A levélből 
egyébként csak úgy áradt r  csap
dába került vadnak a tehetetlen dü- 
göngése — a doktor undorodással 
dobta az asztalra a papirost, mintha 
valami csúf bogarat fogott volna a 
kezébe.

Csak azután fordult a figyelme 
Évára. A szegény, borzasztóan csa
lódott gyermek összegörnyedve ku
porgott a diván sarkában, a fejét 
két összekulcsol: karába rejtette és 
sírt, sirt, mintha a szive akart volna 
megszakadni.

Első csalódása volt ez az élet
ben és hozzá milyen szörnyű, kiáb
rándító, egész lelkét, az emberek
ben való hitét földuló csalódás . . .

Bulcs doktor gyöngéden segítette 
föl a helyéről a  leányt. Még meg 
is simogatta az aranyos haját:

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

nitói lakást emeletes épületben 
újra épitenék.

Belekerülne az egész har- 
m inc-negyvenezer koronába, a 
mi 5—6000 k. évi törlesztést igé
nyelne. Ezt az összeget a város 
az államtól kémé s a mennyi
ben a földmivelésügyi minisz
ter minden ilyen intézményt 
gavallérosan szokott támogatni, 
reményük, hogy a polgármes
ter ki tudja majd eszközölni 
ezt a támogatást. (A kultuszmi
nisztertől az előzmények után 
semmit se mernek reményleni).

Ez lenne a fiúiskola. A leányok 
gazdasági ismétlő iskoláját benn 
a városban óhajtja az iskolaszék 
elhelyezni, még pedig akként, 
hogy ha sikerül a leányiskolá
kat a Gőbel-téren ehelyezni s a 
selyem-utcai iskola felszabadul 
— ott kapnának helyet a leányok, 
a kiknek iskolája mellett terüle
tet bérelne a város a konyha
kertészet művelésére.

A tervek kivitelét Saára Gyula 
dr. polgármester, Kuthy József 
dr. főigazgató, Vermes Mihály 
dr., Szirbek József és Nagy 
Mihály igazgatók kezeibe tette 
le az iskolaszék, a kik az ügyet 
igen jól ismerik és eddig is 
igen sokat tettek annak elő
mozdítására.

Az iskolaszéki ülés egyéb tár
gyai közül kiemeljük a német 
nyelv gyakorlására hozott en
gedélyt, hogy a váüalkozó ta
nítók délutánonkint havi 4 kor. 
dij mellett az iskolában német 
társalgásra taníthatják a gyer
mekeket.

Velinszky László tanítót Cza- 
páry László dr. megsértéséért 
10 kor. másodfokú büntetésre 
ítélték. Velinszky azt a kérést 
terjesztette elő, hogy csak elsö- 
fokulag dorgálásra Ítéljék el. A 
A minister dönt.

TEJCSARNOK.
Rossz tejet kaptak 

a betegek.

A helybeli Szent György 
kórház gondnoksága a betegek 
sokszoros panaszára december 
20-án mintát küldött a vegy
vizsgáló állomásra abból a tej
ből, — melyet naponkint 80 
litert —  Szabó Gábor ezres
pusztai termelő szerződésileg 
szállít a kórház részére.

A vegyvizsgáló állomás m eg
állapította, hogy az egyik kan
nában 35 §, a másikban 20 
|  viz volt. Ezekután a rend
őrség megindította az eljárást. 
Tegnap volt a tárgyalás, me
lyen Szabó Gábor a kocsisára 
hárította a vizezést. Fekete 
Sándor kocsis beismerte, hogy 
ő vizezte meg a tejet gazdája 
távollétében és pedig azért, 
mert nem volt elég s a hiányt 
vízzel pótolta. Az eladó alibit 
kíván igazolni, hogy akkor, 
mikor a vizezés történt, nem 
volt otthon. Az igaz, hogy 
azon eljárás csak erre az egy 
esetre —  a minta vételkorira 
— vonatkozik, ámde a bete
gek sokszor panaszkodtak.

Különben pedig szeretjük 
az ilyen gazda és cseléd kö
zötti viszonyt. A cseléd beis
meri a gaztettet, hogy a szen
vedő betegek orvosságát, úgy
szólván egyetlen és legfőbb 
élelmiszerüket gyalázatos mó
don meghamisítja, a gazda 
pedig ezeket tudva továbbra 
is megtartja azt a cselédet, 
ahelyett hogy azonnal elcsapta 
volna. A következő tejszerző
dés megkötésénél a megyei 
kórházi bizottság bizonnyára

figyelemmel lesz a termelők 
kocsisára is. -

A rendőrség Szabó Gábor 
alibi igazolását elrendelte V s 
igy a tárgyalás folytatását 
emiatt elhalasztotta.

*
Tizenkét tejm intát küldött 

vissza tegnap a vegyvizsgáló 
állomás a rendőrségre. A ti
zenkét mintából kilenc bizo
nyult rossznak s jó  csak három 
volt. A rendőrség a hamis 
minták tulajdonosai ellen a 
közel napokban m egtartja a 
tárgyalásokat.

Zsapka M ihályné  Alsókirály
sor 9. szám alatti lakost ha
mis tej forgalombahozatala 
miatt 40 K pénzbüntetésre és 
az okozott költségek megfizeté
sére Ítélte a reudőrség.

Az adonyi
szabólegény
halálához.

Lapunk csütörtöki számában 
nyilt levelet intéztünk a hely
beli kir. ügyészséghez aziránt, 
hogy Pap Kovács Gábor adonyi 
szabólegény halála ügyében, 
akit 10 napig tartottak a rab
kórházban, feltevéseinkre té
nyeket kapjunk.

A kir. ügyészség ezügyben a 
következőket jelenti k i:

Pap Kovács Gábort f . hó 3-án 
szálfitottáb be a rabkórházba 
és 13-áig volt ott. Ezalatt az idő 
alatt állapota rendes volt, ren 
desen evett, ivott, rabkoszton 
élt. Naponként van a fogházban 
orvosi vizit s ilyenkor mindig 
megvizsgálták. F. hó 13-án dé
lután,lázról panaszkodott a be
teg. Áthivatták hozzá dr. Pataki 
Ármin törvényszéki orvost, aki 
azonnal a Szent György kór
házba vitette a fiatalembert, akit

— Jöjjön, szegény kicsike . . . 
Elvezetem az anyjához, sírja ki 
magát vele együtt, azután feküdjék 
le szépen . . . Holnap majd be
szélünk mindent, de most menjen 
a szobácskájába és sírjon annyit, 
amennyit csak jól esik sírni . . .

Éva félig öntudatlanul bízta ma
gát a jó barátja vezető karjára. 
Ebben a percben azonban megszó
lalt az előszoba csengője. A leány 
megrezzent és megállt.

— A gyermekek . . . rebegte sí
rástól elfulladt hangon.

— Ej, ki törődik most azzal?
Éva most kiegyenesedett. A köny-

nyei még ott csillogtak a szemében 
de fiatal, szép arca sajátságos tűz 
töl gyulladt rózsapirosra.

— Nem, — mondta szilárd han
gon, — nékik nem szabad ma azért 
szenvedniök 1

Letörölte a könnyeit és rendbe
hozta a kuszáit haját. A követ
kező pillanatban már nevetve, jóked
vűen és frissen rontott be az ajtón 
három a hidegtől pirosarcu munkás
leány. Éva szeretettel simogatta 
meg az arcukat és mikor az anyja 
is belépett a vidám zajra, kérő pil
lantással nézett a doktorra. '

— Holnapig ! — súgta. — Hadd

legyen szegény mamának boldog 
karácsonya . . .

. . . Nem, doktor Bulcs soha 
nem hitt a hősnőkben. A maga or
vosi cinizmusával egyszerűen hisz- 
terikáknak tartotta őket. akik nem 
ismerik az élet értékét, De ez a 
mélységesen sújtott ifjú leány, aki 
a pártfogoltjai kedvéért mosolygó 
derültség alá tudta rejteni a szén
védését, aki végig tudott mókázni 
egy hosszú estét öt boldogságtól 
pajzán kedvű, csintalan gyermek
leánnyal ; aki hittel és igaz áhítat
tal borult térdre Isten előtt, kinek 
sújtó kezét érézte éppen ez a leány 
igazi hősnő volt . . .  És doktor 
Bulcs most érezte először át a szi
vében azt a képet, amelyet látni; 
már annyiszor látott: a hét tőrrel 
átvert szivű Asszonyt, aki moso
lyog . . .  És most érezte először' 
át életében a vallást, amelyben 
született és amely véghetetlen ma
gasságra emeli föl a nőt, az igazi 
nőt . . .

.  . . . Mellette vagyon 
Az édes anyja,
Mária — Mária,
Jászolban fekszik 
Barmok közt nyugszik 
Szent fia . . .  *

A dal egyszerű volt és a doktor 
százszor is hallotta m ár; az Éva 
hangja pedig, amely az éneket ve
zette és magasan vált ki a kis ta
nítványok csicsergése közül, üde és 
derülten csengő. Miért tolakodtak 
mégis könnyek, hívatlan vendégek, 
szokatlan vendégek a férfi sze
mébe ?

Mikor az ősrégi ének bevégző
dött, doktor Bulcs meghajolt Éva 
előtt, mély tiszteletiéi csókolta meg 
a kezét és azt m ondta:

— Ave, mulier fortis !
— Mit jelent ez? — kérdezte 

Éva anyja tágranyitott szemmel.
— Ez annyit jelent — felelte a 

doktor — hogy van olyan nő is a 
világon, amilyenről én, keresztény
ségben született pogány nők isme
rője, nem is álmodtam volna. Any- 
nyit is jelent, hogy az ilyen nőt 
vétek lett volna odadobni valaki
nek, aki nem tudja megbecsülni. 
Sőt annyit is jelent, hogy talán . . 
valaha . . .  ha nem lennék még 
ilyen öreg legény . . .

Hirtelen elhallgatott. . .  De meg
szólaltak az éjféli misére hivó ha
rangok és örömet, boldog jövendőt 
hiraetően szállt a hangjuk szerte a 
szobában . . .

Vége.

1913. január 18.

azonban megoperálni nem öl
hetett. Állapota egyre rosszabo- 
dott, mert az agya az ólom go
lyótól fertőzést kapott s f. hó 

í 14-én délután meghalt.

H Í R E K .
N a p t á r .

Január 18. Szombat
R„ K ath.: Piroska.
P ro : Piroska,
Gör.; Teona. -
Nap k e l : 7 ó. 44. nyugszik 4 ó. 36. 
Hold kel: 11 6. 38. nyugszik. 3 ó 14.

Farsangi naptár.
Január 18. Délivasutiak Testedző Körének 

táncestélye. Magyar Király. 
Január 19. Vízivárosi katli. kör, mulatsága 

Távirda-u. 6.
Január 22. Belv. Kath. Kör. irodalmi es

télye.
Január 2 8 . Vörös Kereszt teaestélye* Ma

gyar Király.
Január 2 6 . Munkás-Dalkör táncmulatsága, 

Magyar Király.
Február I. Korcsolya Egylet táncestélye. Ma

gyar Király.
Február I. Rokkant egylet helyi fiók pénz

tárának tea-estélye Laczkovits- 
vendéglő.

Február 2 . Szentkoronás Vasutas Szövet
ség bálja. Magyar Király.

„ „ Kath. Legényegylet táncfüzér-
kéje.

Február 3- Belv. Kath. Kör. teaestelye. 
Február 3. A Székesfehérvári Kerékpár Egye

sület teaestélye Latzkovits ven
déglő.

— Esküvő. Dr. W arhanek F e
renc ügyvéd január 19-ón v a 
sárnap d. e. fél 12 órakor tartj a 
esküvőjét Kisjeszeni Paulovits 
Rózsikéval a székesegyházban.

— Eljegyzés. Fanta Károly 
szolnoki kér. kir. iparfelügyelő 
néhai dr. Fanta Adolf volt vá
rosi főorvos fia f. hó 16-án el
jegyezte Hubay Katinkát, dr. 
Hubay Miklós szolnoki városi 
főorvos szép és kedves leányát.

— Kinevezés. Dr. W arhanek 
Ferenc ügyvédet iparhatósági 
helyettes biztossá nevezte ki az 
az iparhatóság.

— A népakadámián Magyar 
Sándor tart előadást vasárnap, 
jan. 19-ón. Utána vígjáték magán
jelenetet adnak elő a műked
velők.

— A palotavárosi katholikus 
kör tagjai az idei farsangi tánc
mulatságot f. hó 19-én, vasárnap 
este fogják megtartani, Viniczai 
Andor vendéglőjében. Az érdek
lődők figyelmét erre fölhívjuk.

— A városi színházi bizott
ság tegnap délelőtt ülést tartott. 
Hirschorn József festő 200 
K-ért akarta kibérelni a szín
házi függönyt az eddigi 500 K 
bérrel szemben A bizottság 400 
K-árt adta neki bérbe s ezt 
Hirschorn el is fogadta.

— Az ipartestület elöljárósága 
felkéri testület tagjait, hogySay  
Ferenc ipt. elnök boldogult ne
jének f. hó 18-án azaz szomba
ton d. u. 3 órakor a gyászház
ból (Budai-ut 17.) történő teme
tésén megjelenni szíveskedjenek. 
Gyülekezés 2 órakor az ipar
testületnél.

— Iratkozzunk be a Népszö
vetségbe s ajándékul megkap
juk a gazdag tartalmú 1913-as 
naptárt s a múlt évi utolsó fü
zetet. A januári füzetek is meg
érkeztek. Beiratkozni bármikor 
lehet szerkesztőségünkben.
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— Nyugdijak. A városi nyug
díj felügyelő bizottság tegnap 
délelőtt ülést tartott. Özv. He- 
rendy Vilmosnénak a volt szá- 
lásmester özvegyének évi 900 
K  özvegyi nyugdijat, 450 K 
gyermektartást és 300 K teme
tési költséget szavazott meg. 
Juth István városi főszámvevőt 
32 évi szolgálat után évi 5050 
K üyugdijjal nyugdíjazza. Hajás 
József dijnok 15 és félévi szol
gálat után 744 K 60 f évi nyug
dijat kap.

—  Köszönetnyilvánítás. Mindazok, 
kik felejthetetlen drága jó anyám 
dihunyta alkalmából részvétnyilvá- 
eitásuknak bármimódon kifejezést 
adni méltóztattak, fogadják ez utón 
forró köszönetemet. Lőrinc Sándor.

Legje meg a feleségét, egy na
gyon szép, „finom angol kosz
tüm kelmével 140—150 ctr. szé
les, métere 5 korona. Rudbá- 

[ nyai posztókereskedésében.
[ —  Mulasztó iparosok. Az iparis-
' kóla igazgatósága 20 helybeli ipa-
i ros ellen tett feljelentést n rendőr

ségen, mert tanulóikat hanyagul 
járatják iskolába. A rendőrség soron 
kívül fog szigorúan eljárni a rnu- 
lasztó iparosok ellen.

— Kóménytiiz. Tegnap hajnalban 
a Jóbai-ulca 2 szám alatt özv. Au- 
jedszkv Adolfné házában kémény-

j tűz ütött ki, amit azonban még mi
előtt nagyobb baj lett volna, lokali
záltak.

— Halálozás. Say Ferencné szül. 
Helmstreit Lujza f. hő lö án d. u. 
ö órakor hosszas szenvedés és a 
haldoklók szentségének ájtatos fel
vétele után életének 59 évében el
hunyt. Temetése 18-én délután 3 
órakor lesz a Budai-ut 17. sz. gyász
házból.

i —  A kor. keresk. alkalmazottak
köre ma, január 18-án este tartja 
tánciskolái próbáját a szent Imre 
teremben.

Téved vagy hazudik, aki mást 
álit, mert Rudbányai kizáróla
gos posztókereskedő csak a leg
jobb gyapjú férfiszöveteket tartja 
raktáron.

— Mulatság a vidéken. A kápol- 
násnyéki róni. kath. iskolaszék feb
ruár 2-án a Szénássy-féle nagyven
déglőben a róm. kah. iskola újjá
építése javára zártkörű táncmulat
ságot rendez. Beléptidij: szeméLen- 
kint 2 K, csalédjegy 5 K. Kezdete 
este 8 órakor.

— Egy verekedés utóhangja. De
cember 12-én a Széchonyi-utcában 
Virág János és Somogyi Mihály 
kőmiveslegények részeg állapotban 
egy öreg embert akartak bántal
mazni. Vukovics Mihály maroshegyi 
pálinkafőző látva a botrányos íá-

) madást, az öregember védelmére
; kelt s a nevezett részegek egyike
: megszurta. Vukovics csak könnyebb
; sérülést szenvedett. A rendőrség
i tegnap tartotta meg ezügyben a
| tárgyalást. Virág Jánost botrányos
1 részegség miatt 50 K pénzbünte-
i lésre ítélte, Somogyira nézve pedig
\ megkereste a pécsi rendőrséget a
‘ kihallgatás végett, mert Somogyi

jelenleg Pécsett tartalékos katona, 
i —  A  javíthatatlan. Tóth József
: 32 éves helybeli kőmivest csak nem

régen szállították haza Zsolnáról, 
ahol tárcadobás miatt került a rend
őrség kezeibe. A rossz útra tért 
Tóth akkor teljes javulást fogadott- 
A javulás azonban nem sokáig tar
tott nála, mert tegnap Szepesbélá- 
ról kapott sürgönyt a helybeli rend
őrség, hogy Tóth Józsefet ott lopás 
miatt letartóztatták.

FEJERMEGYEI NAPLÓ

' — A női szabászat! tanfolyam 
iránt érdeklődő közönséget tisz
telettel értesítem, hogy a tanfo
lyam e hó 13-án kezdetét vette, 
azonban még e hét folyamán 
jelentkezéseket elfogadok az 
ipariskola H. sz. rajztermében 
d. e. 9-től 12 óráig. Tisztelettel 

Gyűrfi Károly nőiszabász.
—  A  szélhámos kocsis. Tegnapi 

számunkban hirt adtunk Unti Mi
hály kocsis szélhámoskodásáról, aki 
volt gazdája Vadkerly József sza- 
badbattyáni esperesplebános nevére 
eszközölt bevásárlásokat, A rendőr
ség megállapította, hogy Braun La
jos haltéri kereskedőnél is nagyobb- 
mennyiségben vásárolt Unti s a 
Unti s a holmikat Kierschneider Ist
vánnal, aki a Fekete Sas szállodában 
volt mindenes, eladogatták. Többek 
között Tőke József maroshegyi sza
tócsnak is adtak el belőle. Az élelmi 
szereket pedig Menhelyi Ferencné 
Templomköz 7. szám alatti lakásán 
jóétvággyal elfogyasztották.

Figyelmeztetjük olvasóinkat 
hogy mielőtt lisztet, vöröslisztet 
árpadarát, vagy bármi mást ven- 
mének, okvetlen keressék fel 
Deutsch Aladár Simor-utca 5. sz. 
alatti fűszer és liszt üzletét, mert 
ott vehetnek mindent legolcsób
ban és legjobban. Nála egy ki- 
logram búza (kenyér) liszt is, 
mely megfelel a pesti 4-esnek, 
csak 32 fillér.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.
P n C M  Í r  K°vács Dezső mű- 
•T U ^ d h  fogászati termében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a., a 
Zirci templommal szemben.

Egyesületi élet.
A vízivárosi kath. kör f.

hó 19-én (vasárnap) tartja évi 
rendes farsangi táncmulatsá
gát a legényegyesület helyisé
gében saját könyvtára javára. 
Belépődíj S0 fii!. Kezdete 7 
órakor.

A Vörösmarty-Kör 1913 évi ja 
nuár hó 19-én d. e. fél 11 órakor 
saját helyiségében tartja XLVi. 
rendes évi közgyűlését. Tárgysoro
zat : 1. Jelentés a kör 1912 évi 
működéséről. 2. Az 1912 évi zár
számadásnak a számvizsgáló-bizott
ság előterjesztése alapján leendő 
jóváhagyása és a fölmentvény mega
dása. 3. az 1913 évi költségvetés 
megállapítása. 4. Az alapszabályok 
23 § ának A) pontja értelmében ki
lépő 14 és az időközben elhalt, 
továbbá elköltözött választmányi 
tagok helyének választás utján 
leendő betöltése. 5. A lelépő tiszti
kar helyett uj tisztikar megválasz
tása. 6. Esetleges — az alapszabá
lyok 25. g-ának megfelelőleg bea
dott — önálló indítványok tárgya-

Szinház.
Január 18.

Éva boszorkány. Herczeg Ferenc 
nműve. Félig-meddig ünnepi estre 
szültünk és a végére bohózat lett 
öle. A szerző, a publikum s fő

Szálkái Lajos színjátszó társu, 
ínak jóvoltából. (Hogy a hősnőt 
színpadra fuvarozó deli pejpari- 
■ól ne is szóljunk.) Sorba veszt 
ik a bűnösöket. Az illusztris iró, 
tagy „Bizánc-, a kedves „Gyur- 
rits leányok", a sziporkázó „Há
ti testőr" szerzője elfeledkezett

magáról, mikor az „Éva boszu.- 
kányt" megírta. Egész este tépelőd- 
tünk rajta: mit akart csinálni? Az 
első és második felvonás szinte 
tragédiának indul; a harmadik olyan 
operettlibrettot ad, hogy szinte kia
bál Lehár muzsikája után; az utolsó? 
no ezt alig értettük. Körülbelül a 
Velencéi kalmár komikusán tragikus 
törvényszéki jelenete ébredezett az 
emlékezetünkben. No de lássuk a 
mesét. Gorizia grófja (Déri) elűzi 
birtokáról Éva hercegnőt (Fekete), 
ki anyai ágon boszorkányivadék. A 
menekülő hercegnő a nádasban buj- 
dosik (melyet a kulisszák mellé ál
lított négy kéve nád volt hivatva 
reprezentálni) s ott találkozik egy 
vándorhegedüssei (Zilehy). Termé
szetesen belészeret. De az ifjút el
fogják a gróf emberei. A második 
felvonésbar a gróf dühöng, de a prí
más kívánságára s a béke kedvéért 
hajlandó nőül venni az elűzött herceg 
nőt. Kérőbe iródiákját küldi (Szántó), 
kihez hogy-hogy nem, a hegedűs 
csatlakozik. Megjelennek a hercegnő 
előtt, aki főleg Orsolya asszony 
(Bródy) biztatására ráfogja a hege
dűsre, hogy az az inkogni
tóban érkező gróf s vele annak 
rendje és módja szerint megeskü
szik. Az igazi gróf késik s mikor a 
várkapun zörget, nem eresztik be, 
csak reggel. Eleinte iszonyú per
patvart csinál, de aztán a hercegnő 
füllentéseire csodálatos módon el
hiszi, hogy menyasszonya ártatlan. 
A szegény hegedűs búbánatában — 
ugy-e érthető ? — leugrik a bástya
falról s Éva a gróf boszorkány
feles ige lesz. Mint látni méltőz- 
tatik, egy naiv mese a Fulkó- 
lovagok korából, regényes történet 
a tizenkettedik századból. A miliő 
a szerencséje; ennek a kornak sok 
mindent clhiszünk, de azt ennek 
sem, hogy Herczeg Ferenc drámát 
irt. Az emberek, vagyis a drámai 
személyzet szörnyű munkát végez
tek ezzel a szép poézissel. Ahol 
komolyak akartak lenni, ott nevet
tünk, mikor meg nevettetni akartak 
bennünket, majdnem sirtunk ; sír
tunk azon a nagy szegénységen, 
mely ennek a szépnyelven megirt 
darabnak a feinemértésében meg
nyilatkozott. Még Fekete és Zilehy 
hagyján. Ők, látszott, hogy komo
lyan iparkodtak. Ami hiányzott já
tékukból, azt a képességük rovására 
Írjuk. Hanem a többi! Déri a da
rab elején hangja fogyáséig dör
gölt, mint egy ágyú s a végén — 
bevalljuk, részben a szerző hibájá
ból — egy felszarvazott férj le tt; 
Széntó szerepét jobb lett volna Ivén- 
finak adni, ő jobban csinálta volna 
a dolgát, mint a táncos operettek

hülye mágnásainak utolérhetlen áb
rázolója; Bródy Veturiának vagy 
legalább is Jászai Marinak képzelte 
magát s a kellékestől a legnagyobb 
koturnusokat kérte el abban dö
rögve el az inlrikus szipirtyó sze
repét ; az egyik daliának (ha jól 
tudjuk Erckövinek) a borjúszájú 
inge annyira kilógott a mentéje uj- 
jából, hogy úgy látszott, mintha 
két uzsonnaszalvétát tartott volna 
állandóan a kezében ; a hóhér úgy 
nézett ki, mint egy vörösbe öltözött 
kedélyes kéményseprő; a közép
kori lakodalomban a cigánybanda 
a „ritka búza, ritka árpa" néven 
ismert lasúmagyart játszotta, stb. 
— No és a publikum ? Ez a darab 
végén kedélyes plebiscitumot ren
dezett a fölött, hogy haza kell-e 
már menni vagy sem. Az előkelő 
közönség kacagva ment haza az 
előadásról, melynek megismétlését 
a művészet érdekében — nem kér
jük. —s.

H e t i  m ű s o r :
Vasárnap d. u. Erdészleány.

„ este A sarkantyú.
Hétfő, Éva. Leszállított helyárak.
Kedd, Ezred apja.
Szerda, Erős láncok.
Csütörtök, Keserű mézeshetek. 

Szántó jutalomjáiéka.
Péntek, Éva. Leszáll, helyárak.
Szombat, Hoffmann meséi. Nagy 

Gyula tenorista felléptével.

A p r ó h i r d e t é s e k .
Apróhirdetések előre fizetendők.

Egy jó házból való fiú tanulóul 
felvétetik Burg Hermann üveg és 
porcellán kereskedőnél Búzapiac.

Ráczhegyi ós Budai utón fekvő 
22 oktályos szőleim megmun
kálására keresek egy nagyobb 
családu Vincéiért, aki képes az 
egész szőlőt megmunkálni. Tu
dakozódni lehet a lakásomon, 
Megyeház-tér 13. szám. Németh 
János. ___

Rác-utca 15. szám alatt ta
karmányrépa 50 kilétéi kezdve

ÉRTESÍTÉS.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, bőgj

XX
Xm  1 lSZkC iC uei e iie b lL C m  a  U. c .  J

X Rákóczy-utca 23. szám (Szigl-ház)X
X alatt, ujonan berendezett g

1 MÉSZÁROS és HENTES $
üzletet nyitottam. X

X
)C Naponta friss hús és az összes hentes árukx

J s a p l a a - t ó l s .  | |

I J á  n. é. vevőközönség becses pártfogását kérve maradok 
X  teljes tisztelettel:

S z a b ó  J ó z s e f
w mészáros és lientes.
XXXXXXKXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

5
X
X
X

Zámoly-utca 28. számú há- m k
szabadkézből eladó. Tudako
zódni lehet ugyanott.

Templomi gyertyák nagyobb |JI1p
és kisebb mennyiségben leszál-
litott áron kaphatók a felsővá-
rosi plébánián. W M

Egy úri szánkó jó állapot-
bán eladó. Széchényi-utca SÍ. W Msz. a fakeaeskedőnél.

S É
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Egy keveset használt pedá- 
los cimbalom helyszűke miatt 
eladó. Haltér 17. szám alatt.

Egy búzaföld egy évi h í  
szonbérbe kiadó. Bőrgyárdüló'4.

Egy feltétlen tisztességes 
családból származó fiú füszer- 
ür.letbe tanulónak felvétetik.
Cim a k iad ó b a n ._______ ___

Selyem-utci 48. sz. k o v á c s 
m ű h e l y  (lakással) február 1-re 
kiadó. Bővebbet Sutő-utca 4.
szám.____ _________________

Rác-utca S-ik számú ház 
szabadkézből eladó, tudako, 
zódni ugyanott lehet a tulaj
donosnál.

Egy kisebb jégverem kiadó. 
Öreg-utca 9,

E m b e r b a r á t o k !  92 éves, nyt> 
mórban élő aggastyán bármi 
csekély segélyt kér. Cim : Tiirr
József Palánka. (Bácska.)_____

TUpokTTdTyóiratok megren
delhetők Horváthné és Rónainé 
papirüzletében, Kossuth-u. 15.

Ny i l t é r . * )
Értesítés !

Alulírott tisztelettel értesítem 
az érdekelteket, hogy a volt 
Birkl-féle sütödét dr. Fuchs 
Józsefné úrnőtől megvettem s 
azt 1913. jan. 31-én átveszem, 
tehát akinek ezen üzletből ki
folyólag bárminemű követelése 
van, az átvételi időn belül 
jelentkezzék, mert későbbi je
lentkezés figyelembe nem vé
tetik. __

Üllő József
sütőmester, 

Rákóczi-utca 40.
*) E róva tban közlöttekért nem válla 

felelősséget a Szerk.

LEGSZEBB
a ján dék

egy jó és mégis olcsó 
zongora, vagy pianinó.

Csak legyetek békében és vá
sároljatok R U D B Á N  Y A1 
I M R E  kizárólagos posztóke
reskedésében. Székesfehérvár 

Nádor-utca.

Használt, de jó karban 
levő zongorákat veszek és 

eladok.
Egy mahagóni pianinó 
ugyanolyan szerkezettel 

eladó.

ROSENSTEIN
Iskola-u. 6. Telefon 291.

T T T D O  -Á . <3

T Ü N D É R  HARANGOK
Bárki egy óra alatt megtanulhat rajta játszani. Ková
csolt vasállváayoa, 15 összegangolt ezüstfémcsfingovel 
van ellátva. Erős, szép kivitelben, verőkkel, mesés 
— ajándékkal együtt __

c s a k  1 .0  I s o r o n a .
Wágner a „Hangszer-Király1

országszerte elismert elsőrendű hangszeráruházában, Budapest József-körut 15. 
Óvás: Figyeljünk jól a  pontos címre és házszámra.

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Valódi szőrme boák és j Divatos női és lányka ka- 
muffok! — Olcsó trico | j  lapok, tollak és selymek! 
ruhák! — Selyem-, sző- í j  Férfi és női shevraut 
vet- és flanel blousok! í és box c i p ő k ! --------

GYERMEK CIPŐK! 
KOYÁTS ANTAL

url- és női divatáruháza. Városház-tér.

.ÖNKÉNTES ÁRVERÉS.
Málir Pál és gyerme

kei tulajdonát kepező 2 
Tét és egy szöllö f. bó 
19-én d. e. 10 érakor a 
városház nagytermében 
elfognak adatni.______

y a r r é g é p j d y , i t 4 s o k
-  műhelyünkben gyorssá é* iiaksoarüM 

készíttetnek,

SjNGEB CO. varrógép-részvény-

Magyarország legnagyobb é l legrégibb
vanogép-üxleto.

Székesfehérvár, Kádorutca, Toltényi-há*

É R T E SÍT É S!
Haggenmacher kőbányai és -•

budafoki  sö rgyárak  R.-T.
értesíti a nagyérdemű közönséget, 
hogy a közkedvelt és hírneves

id én jiör
| f. hó 18-tól kezdve, a következő vendélőgben lesz csapolva: 

Juranek J. sörcsarnok, Rózsa-utca.
Herczog Sándor vasúti vendéglő.
Ifj. LatzkovitS Béla Budai u t. —
Barnai Ignác Magyar Királyszálloda.
Schwalm Sándor (volt B e lá k -fé le  

vendéglő.
Endrédi Sándor Budai-ut. V irág

bokorhoz címzett vendéglő.

S Z E N T  I S T V Á N
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár, Z Q á.stjz-a .-'u .tca , 
3 - s z á m .

Tisztelettel értesítem a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan étalakitottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszirozók és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismetését és 
szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április 1 -töl ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1-től március 31-ig reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pépteken egész napon át.

Fiirdödijak ruhával együtt:
60 
30

80 
60

Gőzfürdő . . . 
Gyermekek 10 évig 
Porcellán kád . 
Cinkád . . . .  
Hideg-gyógyfürdő 
Iszapfürdő . . . 
Szénsavas-fürdő . 
Sósfürdő . . . 20
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, ■ 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád fürdőjegy 7 K.

A mélyentisztelt közönség szives pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifj- TÖGL GYULA,
rürdötulajdonos.
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